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M. S o b o t a , 1929. f e b r u á r 24 . 
Jugoszláv-Bolgár közeledés-

ről irnak a lapok. A közeledés 
hire kedvező mindkét államra 
nézve, amennyiben a határ meg-
nyitás elsőrendű nemzetközi köz-
gazdasági kérdés. 

Ezen alkalomkor kötelessé-
günk szót emelni vidékünk illet-
ve az állam érdekében a mi ha-
tárunk megnyitását illetőleg. A 
mult év folyamán M. Sobota és 
Dolnja Lendava, nemkülömben 
közgazdasági köreink akciót in-
dítottak a határ megnyitás ügyé-
ben, mely kérdés kedvező meg-
oldásától függ különösen a két 
vasútvonal hatáskörébe eső vidé-
kek gazdasági fejlődése. 

Egy évtized óta gazdasági 
életünk pangásnak indult, minek 
főoka a határzárban rejlik. Az uj 
határ u j feladat elé áilitotta a köz-
gazdasági tényezőket. Megakadt 
a forgalom, a közlekedés és a 
kereskedelem, az u j határ kettős 
birtokosokat létesített, stb. s ev-
vel kapcsolatban ezideig úgyszól-
ván minden megoldás nélkül ma-
radt. Az uj határ számos gazda-
sági kapcsolatot egyszerűen ketté 
szakított, minek következménye az 
egyoldalú és egészségtelen gaz-
dasági rendszer kifejlődése volt, 
a minek képe hasonlít a béna 
emberhez, a kinek a teste feleré-
sze munkaképtelen. 

Vasutvonalaink mentén szám-
talan, de részben tengődő gyár-
ipar, malomipar, bányászati és er-
dészeti ipar nemkülömben virágzó 
őstermelővidék fekszik. A Čsko-
vec—Dolnja Lendava—Ukk vasút 
r. t. részvényei majdnem minden 
házban tálálhatók, melyek a rész-
beni közlekedés révén a társaság-
nak csak veszteséget okozhat, a 
részvénytulajdonosoknak rneg he-
nyélő tőkét. 

Köztudomásu tény, hogy 
minden vasút passzív a bevételt 
illetőleg, de mint a kár legolcsóbb 
fuvarosa és gyors közlekedési esz-
köze, minden téren emeli az ál-
talános közgazdasági élet fejlődé-
sét s evvel .a kölcsönös jólétet. 

A már emlitet akciónak ered-
ménye az volt, hogy a ljubljanai 
vasut-igazgatósága Dolnja Lenda-
ván és Hodoson helyszíni érteke-
zést és vizsgálatot tartott a mi-
nisztérium utasítása alapján. Azó-
ta minden nyugszik csendesen! 

A Jugosziáv-Bolgár határren-
dezés kérdése azt a reményt tá-
masztja bennünk, hogy végre-va-

Egy 
» 

par szo a 
Vendéglős egyesületek maribor vármegyei szövetsé-

gének" M. Szobotában tartott évi közgyűléséhez. 
Közli : KÜHÁR ISTVÁN, márk. vendéglős. 

(Folytatás a mult hétről.) 

En, ki a m. szobotai vendéglős 
egyesületnek megalapozója voltam, s 
ez ügyben többször megfordultam 
Ljubljanában, és megismertem a ljub-
ljanai szövetség munkálkodását. Bo-
zsics celjei és Martinovics í rogaška 
szlatinai megboldogult szállodásokkal 
közösen mérgelődtünk Ljubljanában a 
szövetség munkálkodása miatt. Ugyan-
csak ismerem a volt celjei, most ma-
ribori szövetség.hasznos és tevékeny 
munkálkodását, talán riem ütköiöm 
meg annyira a nsgy differencián, mint 
ahogv nem sokallom — a magam 
részéről — a 6 0 - 8 0 — 1 0 0 Din-os ta-
gonkénti dijat sem akkor, amikor an-
nak ellenében érdekemben valami elé-
retett. Bezzeg nem igy gondolkodik 
más, aki a nagy adó, taksa, fogyasz-
tási adó és pótadón kivül, mely min-
dannyunkat nyom, csak a gazdasági 
krizis okozta üzleti pangást érzi, s 
emiatt az előbbiek boncolására nem 
is kap kedvet. Nem gondolván arra 
sem, hogy éppen ezek enyhítésére s 
a piszkos konkurrencia letörése miatt 
keil hozni áldozatot, s a szervezet, a 
töimörülés;ezen intézményét ily módon 
kell tenni életképessé. Mindamellett 
megállapítom azonban azt, hogy a 
két rokonszeryezet közötti ns>gy költ-
ség előirányzati külömbségnek nem 
volna szabad előfordulnia, mert feltű-
nést kelt a tagok táborában és sok 
szóbeszédre és gyanúsításra nyújt ala-
pot, ami hozzájárul azon gyenge lánc 
szemek meglazitásához, amelyek a 
szervezettséget a mai formájában is 
még összekapcsolják, s bizalmatlan-
ságot gerjeszt Azért ennek eltünteté-
sére és kiegyenlítésére gondolni és 
cselekedni sürgős szükség van. 

Ismételve, a m. szobotai vendég-
lős egyesület megalapozásában én fá-
radoztam, azért jogom, de kötelessé-
gem is felszólalni azon vendéglős tár-
saim érdekében, kiket a közös ipar-
testület csekély anyagi áldozatot, de 
még kevesebb korcsmáros érdeket 
képviselő szervezetének kebeléből, a 
mai vendéglős egyesület önálló szak-
szervezetébe hajtottam bele. Azért 
megszívlelésre és megfontolásra aján-
lom ugy a vendéglősök szövetségének, 
mint a vendéglősök m. szobotai egye-
sületének' a p ö vetkezőket : 

1.) Önkéntes szervezetünkben dik-
tatúrát nem türiink, csak szabály-
szerű határozatoknak vetjük magun-
kat alá. 

2.) Takarékosság és szerény el-
ven alapuló szorgalmas munkát kö-
vetelünk. 

á.) Arányos és progresszív'ala-
pon igazságos tagdíj fizetés beve-
zetését kérjük. 

Ámbár a szövetség közgyűlése 
már véget ért, s költség előirányzata 
jogerős, mégis azon a szabályok és 
tön ények szem előtt tartásával, lehet 
változtatni ugy, hogy kisebb tagdij 
mellett is maradjon abban — aktiva 
sáldo. Ez könnyű dolog. Miután Szlo-
vénia összes korcsmárosainak, ven-
déglőseinek és kávésainak, mint már 
fentebb is mondottuk egy és ugyan-
az az érdekük, mik r deputációba, 
kongresszusra svíígy ankétre a szövet-
ség székhelyétől távolabb kell menni, 
akkor a maribori és ljubljanai szövet-
ségek vezetősége egységesen, közös 
delegáltakkal járjon el. Az a versen-
gés, ho£y melyik „Zvéza* írhatja sa-
ját javára a sikert s akkor, amikor 
Szlovenija összes ily iparosa érdeké-
ben történik az eljárás, talán felesle-
ges h ngsulyozni, hogy helytelen. Miért 
cssk sz egyik szövetség tagjainak 
anyagi áldozata révén jussanak ha-
sz rh z a másik szövetség tagjai? 
A ljubljanait fel kell ébreszteni a tét-
lenség álmából, a maribori pedig tag-
isi áldozatából ne versengjen a bab-
érért. A széthúzás szervezeti gyengü-
lést feientő eljárását ne alkalmazzák 
ott, hol éppen a legjobb pél Iával kell 
előliárni, szerény igényekkel pedig ta-
karékosságot szorgalmazni. 

Az elkövetkezendő m. szobotai 
vendéglŐ3 egyesület közgyűlését ille-
tőleg pedig javasolom, hogy a veze-
tőség statisztika alapján a tagsági di-
jat ugy ajánlja elfogadásra, hogy az 
aránylag os általány díj mellett, a pro-
gresszivitást is érvényesítse. A megle-
vő tökéhez nyúlni egyáltalán nem 
szabad, de a szabályokat, a belépési 
dijak felemelését illetőleg, meg kell 
változtatni. Ezekre vonatkozólag kon-
krét javaslatokkal majd a közgyűlé-
sen szolgálok s máris szükséges azok 
napirendre tűzése, külömben minden 
határozat érvénytelen. 

lahára mi is sorra kerülünk. Sür-
gős és mulaszthatatlan, gazdasá-
gi nyomor helyzetünk követeli a 
cselekvést, mert külömben meg-
fulladunk saját zsírunkban shisz-
szük, hogy megszűntek alapjá-
ban véve mindazok a politikai 
előítéletek is amelyek százezrek 
ajkára a panaszt emelték s helyé-

be a vigságot emelik és az ár-
tatlanok szegeiről a könny-záport 
letörlik. 

Vidékünk lakosságának a 
határrendezés folytán egy régi 
jogos kívánsága teljesülne, miál-
tal a hosszú hanyatlás tizede he-
lyébe a szebb jövő támadna. 

SZABÓ ELEMÉR. 

Nem jól fujt a farsan-
gi szellő. 

Hol volt, hol nem volt, volt agy-
szar egy pár sárga cipő. Ennek a sár. 
ga cipőnek volt két lába, da nem diss-
nó-, hanem emberlába, ós ennek a két 
lábnak volt törzse, szóval ingó és in-
gatlan tartozékai és helyiségei. Sze-
gény sárga cipő sokat járt — kait a 
világban gazdájával. Sok földet bejár-
tak ők kettesben, mint jóbarátok. Ettek, 
de meginkább ittak s közbaa sok le-
ányszivnek okoztak ők bánatot. 

Végre megérkeztek ő kelmék agy 
csendes, békés kis falucskába — Szer-
dahelyre. A sárga cipő az eddiginél is 
jobban fénylett, hát még az ingó ós 
ingatlan vagyon, az volt még csak Tab-
lami különlegesség, csak ugy ragyogott 
a sok szép kenőcstől és petroltól Nem 
yoltak ők megijedve, még »a szép ma* 
gas eget« sem nézték. De mégis néz-
tek valamit és még hozzá valakiket, 4 
szép szerdahelyi lányokat, ezek tetszet-
tek szemüknek és szivüknek. 

De szerencse szekerén okosan 
ülj, ha boldogulni akarsz. A sárga ci-
pő gazdájának azonban nem volt any-
nyi sütnivalója, hogy ezt a tanácsot 
megfogadta volna. És ime sem a szép 
sárga cipőnek, sem a tartozékainak 
Szardahelyen nem volt meg az a ha-
tásuk, mint máshol, pedig ő kelmék 
sziverősitőt is használtak, nagyokat 
hozván a hátukon lógó öblös .csu-
torából.« 

És a mesét hallgató és olvasó kö-
zönség bizonyára azt kérdezné : olyan 
szép legény, akinek még a bajusza is 
gyönyörű egértollakből áll, és mégis 
nincsen szerencséje a szerdahelyi lá-
nyos házaknál. Hát ennek egyszerfi az 
oka. A szerdahelyi leányok becsületes 
leányok, párjuknak is csak becsületes 
legényt akarnak. Mesénk főhősét, a sár-
gacipős és csutorás legénykét pedig 
már nagyon sok helyen kiebrudalták; 
mint a nagyidai „hős* cigányakat. 
Ilyenformán Szerdahelyen már szóhoz 
sem juthatott, mert hiszen már minden 
puskaporát ellövöldözte más váraknál. 
Igy természetes, hogv csak a becsüle-
tes, komoly leánykérőknek 'és legédy-
n*k volt és van becslletttk a szerda-
helyi lányos házaknál és leányoknál. 
Nem kellett nékik korteskedaiők sem 
csutorával, sem sárgacipőrel, inert elég 
volt a magyarosan — röviden meg*~ 
mondott becsületes szó. 

Tehát sem a becsületes leányké-
rők, sem pedig, a jóravaló, takaros 
szerdahelyi leányok nem kérnek t«ná~ 
Ctokat holmi .Csutora" Jancsiktól, le-
gye* ntkik bár olyan szép sárga cipő-
jük ; elég nekik a becsületük. 



A matt vége pedig az, hogy a 
sárga cipő gazdája, miután rosszal fujt 
••ki a farsangi szellő és nem akadt 
számára szerető a szerdahelyi leányok 
kőzött, — visszavonult odújába. Csu-
torája a hátán abból szopogatja a sa-
vanyu nótát, jóbarátjaja sárga cipő pe-
dig a sarokban, igy szomorkodnak ők 
hármasban, a felsülés miatt pedig meg-
•övekedett az a bizonyos szagló szer-
ve az ormány, és elérte a szerdahelyi 
tejesköcsög nagyságát. 

Nagy az öröm Szerdahelyen, mert 
lerásták magukról a Csutora Jancsikat 
és helyet adtak a becsületes embernek. 

Talán máshel kedvezőbb szellő 
fog lengedezni a Csutora Jancsiknak. 
Kívánjak nekik. 

Politikai hirek. 
R o m á n külügyminiszter lengyel-

országi utalásának célja, hogy kifeje-
zésre juttassa a lengyel-román szolida-
ritást és Oroszországgal szemben kö 
vetendő együttes magatartást. 

B é c s * A szociáldemokrata véd-
őrség tízezer emberrel vonult a köztár-
sasági szoborhoz. — A Helmveer négy-
ezer tagja Meidlingbe ment egyik ven-
déglő kertjébe, ahol a szónoklatok és 
megbeszélések oda lyukadtak, hogy a 
Heimveehr mindaddig nem adja fel a 
küzdelmet, amig a vörös Bécsből né-
met Bécs nem lesz. 

C s e h s z l o v á k i a . Hodzsa közok-
tatásügyi miniszter lemondásának nem-
csak a betegsége, hanem kirándulása 
a külpolitika terére, a horvát ellencéki 
képviselők meghivása Prágába, Mac-
donálddal való megbeszélése, a bolgár 
agrárpárt vállalatainak nem egészen 
jogos péntekkel történt rendezése, az 
alapítványi házak eladása egy nyerész-
kedésre alakalt magántársaság réssére, 
a hivatalos tevékenysége Budapeston 
az öszeomlás előtt is volt oka. 

B e l g i u m »int ismeretes, Fran-
daorssággal 25 évre katonai szerződést 

kötött Németország és szövetségesei el-
len. Állítólag (egy német lap szerint) 
Belgium egész haderejét a franciák ren-
delkezésére bocsátja. A német lapok 
kiránját & szerződés közzétételét. Mi-
vel az a szerződés a laksrnói szerző-
dés után 2 évre köttetett e szerződés 
nem lenne összeegyeztethető a lokar-
nói egyezmények szellemével. 

T r o c k l ] igyekszik Angőrában Iz-
med basa török miniszter elnökkel be-
szélni és ezért kihallgatást kért tőle. 

S p a l n y o l o r a z á g b a n mint ujab-
ban kiderült majdnem minden tüzérségi 
tiszt és sok másféle magas rangú tiszt 
van bekeverve a katonai lázadásba. 

V a t i k á n . Preelli bibores berlini 
pápai nunciust várják Rómába. A né-
met kormánnyal konkordátum tárgya-
lásai Toltak. Az eredményre kíváncsiak. 

HIREK. 
H E T I N A P T A R . 

MÁRCIUS (31 n.) 10 hét. 

Hó és hét 
napjai. Róm. kath, Protestáns 

3 V a s . 3. O c u l t 3. K o m . 
4 Hétfő Kázmér Kázmér 
5 Kedd Özséb Ador ján 
6 Szerda Perpet. vt. Gottlieb 
7 Csüt. Aquinoi Tam Tamás 
8 Péntek Istenes Ján. Zoltán 
9 Szomb. Franciska Franciska 

Vásárok : 
márc. 7. D. Lendava, márc 9. Kotoriba. 

I d ő j á r á s : 
Herschel szerint: Havazás esővel vál-
takozva. Tapasztalásból : komor, bo-

rús idő, helyenkénti esőzéssel. 

jegyek adatnak ki. A"beszegődő 
munkás csak azon esetben kap 
féláru vasúti jegy váltására jogo-
sító igazolványt, ha attól akihez 
munkába akar beszegődni igazol-
ványt kér és azt felmutatni tudja. 
Ezen felül hozza el a fényképpel 
ellátott munkakönyvet, mert anél-
kül a féláru jegy érvénytelen. Fel-
hivatnak a munkások hogy ezen-
túl mint eddig éjjel-nappal nem 
jöhetnek a hivatalba; csakis az 
előirt időben lehet jelentkezni. 
Németországba (a további intéz-
kedésig, melyet e lapban fognak 
közzé tenni) a munkások felvé-
tele szünetel. Franciaországba ezer 
nő és kétezeren felüli férfi kell. 
A közelebni dolgokat a jövő heti 
számban fogják közölni, ugyanis 
a kiküldöttek márc. 1.-én pénte-
ken érkeznek a szerződések meg-
kötése végett. Akik Franciaor-
szágba akarnak menni mielőbb 
jelentkezzenek az útlevélért. Min-
denki hozzon magával 2 fényké-
pet és 51 Dinárt. Németország 
kiküldöttjei márc 20.-án jönnek. 
A munkás transzportokat április 
első napjaiban husvétutáni napok-
ban megkezdjük. — A munkás-
börze kirendeltsége. 

ORSZÁG-VILÁG. 
— Erdélyben egy szánkón haladó 

társaságot megtámadott a farkas csor-
da, veszélyben forgott az életük, nem 
volt más menekvésük minthogy egyik 
lovat kieresztették a szánból. A farka-
sok mind a lónak estek, és addig az 
egy lóval, szánkóval elmenekültek. 

— Mexikóban az expressz vonatot 
utaséival együtt tcljeseo kirabolták. A 
vonat őrzésével megbízott negyven 
fagyveres katonát előre elkészített fe-
dezékeikből agyonlőtték a rablók. A 
hadügyminiszter ostromállapotot ren-
delt el. 

A szerelem révpartján 
Én már de sok lányt szerettem ! 
Sokat már el is feledtem. 
Volt közötte minden fajta, 
Volt fekete, szőke, barna. 
Azt súgtam a feketének : 
Érted halok, érted élek. 
A szőkének azt rebegtem : 
Tied a szivem, kedvesem. 

És azt irtam a b&tnának, 
Mondja meg &z éd's anyjának, 
Nemsokára, esztendőre 
Kis menyasszony lesz belőle. 
S merre mentem, merre jártam, 
Megbotlottam, do sok iànyb&n. 
Bohó ifjúsági már vég», 
Nem maradt, csak az emléke : 

Most a Rózsára olyan fajta, 
Hogy nem szőke, se nem barna, 
Feketének se mondható, 
Éppen a kedvemre való. 
Kezét fogom a kezembe, 
Az oltárhoz állok vele 
S többé scha el nem válunk, 
Örökké tart boldogságunk 1 

JUVENTUS. 

— Á t h e l y e z é s . Szila Sztanko, 
a m. szobotai reál gimnázium ta-
nára a maribori gimnáziumba he-
lyeztetett át. 

— A t o j á s á r a l e m e g y . Az 
előbbi börze jelentések szerint a 
fagy miatt a tojás ára hirtelen 
felment; de már akkor jelezték, 
hogy ezen emelkedés csak a me-
legebb idő beálltáig fog tartani. 
Ez bekövetkezett és igy 1'70 
Dinről — l '25-re esett darabon-
ként. 

— A vasú t i f o r g a l o m M. 
Szobota—Hodos között helyre-
állott. 

— B i k a v i z s g á l a t o k 6 -án ve-
szik kezdetüket eddig a Kreditna 
zadrugától érkezett összegből lesz 
a három dij kiegyenlítve, ha ad-
dig máshonnan összegek be nem 
érkeznének. 

— N y i l v á n o s m u n k a k ö z v e -
t í tő h iva ta l M. S z o b o t á n ér-
tesiti a munkásokat, hogy a hi-
vatalos óráit mindennap 8—2 
óráig tartja. A feleket csak 8—11-
ig fogad. 11—12-ig féláru vasúti 

KÖNYE DEZSŐ : 

A falusi „bál". 
Dermesztő hideg februári estén — 

máskor aéptelen utcán, most kisebb 
nagyobb csoportokban igyekeznek a 
faluvégi vendéglő felé, ahonnan már 
kallatszik is a távoli hegedű vonzó 
muzsikája. Mily édesen, elbájolón száll 
a hóval borított pusztaságon. Öreg 
arak, asssonyságak, fiatal párok, le-
gények és lányok, nagy téli kábátok-
ban, ruhájuk megderesedve, szótlanul 
sietnek, hogy minél előbb élvezhessék 
a hegedű hangja mellett a meleg szo-
ba barátságos otthonát. 

A zajos táncteremben a fiatalság 
megelégedetten, kedves csevegéssel 
ropják a csárdást, a verejték gyöngyö-
zik homlokukon, arcukon a boldog-
ság pirja ég. A zene halkabban szól, 
miközben áttérnek egy gyönyörű val 
cerra, egy intelligens fiatal ember és 
egy rózsás arca lány feltűnő szépen 
lejtik a táncot, csak mosolygó tekin-
tetűk beszél némán, de boldogan. 

A zene elhallgat a fiuk a lányo-
kat kelyükre vezetik és udvariasan 

megköszönik a lány táncra-szives 
hajlamát, társalgását. Mások bortól 
vidulva régi betyár nótákat dal ' Inak. 
Átláthatlan felleges a szobában fel-
szálló d hányfüst . Folyik a bor az 
asztalokon, még a padló is bővel-
kedik a fehér és sötétpiros, édes 
nektárjaiban. 

Vig hangulatban folyik a mulat-
ság — tombol a jó kedv — ismét 
kezdődik a tánc, egy ui simmit ját-
szik a banda. Az uri intelligens fiatal 
ember ismét felkéri előbbi táncos pár-
ját, azt a rózsás arcú barna lányt, 
akinek ajakán a szerelem bimbói fa-
kadoznak. 

Egyszerre csak elhallgat a zene 
— „szün óra!" — adfák szájról-száj-
ra. A cigányok kezdik a pénzszedést. 
A fiuk dalban öntik ki sziyük érzel-
meit, a táncterem közepén karonfogva 
a lányokkal lassú ütemben mennek 
körbe — dalol ják: 

Megéred még azt az időt 
Babám I — te leszel- a párom. 
Hogy én téged öleljelek 
Édes — alig alig várom. 

Ezen idő alatt a cigányok is vé-
geztek a pénzszedéssel s örömittassan 
siettek előbbi helyükre az emelvényre. 
Ősszhangoztatták hangszereiket — a 
prímás csendet kér, háromszor egyr 
másután kikiáltja: Nő válaszI És egy 
közismert keringőt játszanak. A nők 
nifg"<ezdik a felkérést, az intelligens 
fiatsl ember előtt is megáll, a rózsás 
árcu lány s mélyen meghajolva — 
mosolygó ajakkal, szelid tekiatettel 
m o n d j a : »Szabad? — Kérem . . . 1« 
felel örömlelkesedéssel ; a fiatal ember 
elbájolón táncolnak. Eközben eloltják 
a lámpákat és kiáltják : — »Sz&bad a 
csókf ! — Mcst van az öröm, bol-
dogság a csók édes cuppanása, kaca-
gás — 3uttegás, az ötperces sötét-
ségbea. 

Öt perc letelte után felgyújtották 
a lámpákat, és még néhány perc ; a 
zene elhallgat. Az uri fiatal ember, és 
a rózsás arcú lány átsuhhsn*k a tánc-
termen a benyíló szobába, felveszik 
téli kabátjukat és boldogan eltűnnek 
az utca felőli ajtón — gyors léptek-
kel édes kacagással . . . 

V á g y a n y á r u t á n . 

Az égető naptól elalélva, 
Fáradt, tompa gondolatok között, 
Rög felett elbukva erőtlenül 
A lelkembe hűvös vágy költözött.. 
Ádáz, titkos irigységgel 
A télt szépnek képzeltem el 
S ugy éreztem, nem cipelném már át 
Hosszú uton a nyár fáradtságát . . . 

És ugy, ahogy mindig vágytam reá, 
Eljött szelid nyugalmával a tél ; 
Langy szobában pihenést Ígérve 
S mezőinket nem lepte meg a dér. 
Ah, igy oly jó volt az élet, 
De egyszer aem volt kimélet : 
Borzadva néztünk a nagy-nagy hóra 
Nagy Isten, hát ez a Szibériai . . . 

Mcst izzó vágy újra fel-fel tüzel 
Érezni a nyári nap bősz hevét, 
Munkától kimerülésbe dűlve 
Inkább, mint szenvedni a tél jegét I 
Óh, nem vágyom többé télre, 
Inkább örök nyárt remélve, 
Dermedten sietek kis szobámba, 
Napsugaras nyár, rád várva-várval 

GÁLOSSY JÓZSEF. 



— Az első átvtieli kísérletek a buda-
pesti és zágrebi rádióleadó állomások 
között nagyon jól sikerültek. 

— Sziszek és Szubotica között egy 
186.000 dinár értékfi prémszállítmány 
elveszett. A |szállitó levél megérkezett 
a sznboticai vasúti raktárba, de e cso-
mag nem, amelynek 36 kg. volt a sú-
lya. A tolvajra okvetlenül rájönnek. 

— Coty francia párfó'mgyáros és Cle-
mentina belga hercegnő, Bonaparte 
Victor Napoleon herceg özvegye össze-
eskBvést terveznek, hogy megdöntsék 
a francia köztársaságot és IV. Napo-
leon Lajost, Clementina fiát a francia 
trónra juttassák. 

— Megnémult Engelhardt Hermann 
a némtt futóbajnok, aki hogy testalka-
tát és kondícióját megtartsa box lás-
ban gyakorolta magát. Ellenfele aka-
ratlant^ erős ütést mért a koponyájárs, 
amitől összeesett és elvesztette eszmé 
letét. Nagy nehezen magához tért, de 
beszélni nem tudott. A beszéd köz-
pontja megsérült s kevés kilátás ven 
reá, hogy kigyógyul a sérült agyrész. 

— A középületek csak az esetben 
épithetők, ha a tervek az illetékes épí-
tészeti hatósághoz bemutattatnak. 

— A dán tengerpartokon vihar hava 
zással a hajóforgalmat megállította. Az 
nszó jéghegyeket a* orkán leszorítja a 
svéd partokról a dán partokra. Nin-
csen kizárva, hogy a hajókat százával 
neki nyomja a partoknak a megsemmi-
síti őket. Pridrichschafenben nyolc gőz-
hajó teljesen befagyottan várja szaba-
dulását.; 

— Ne ugorjanak az induló vonatra 1 
Pintár Pál becskereki muzsikus a moz-
gásban levő vonatra akart felugrani ! 
a kerekek alá került. Kezét levágta a 
kerék. A vérvesztessége akkora, hogy 
felgyógyulása reménytelen. 

— Mindenfelé kommunisták. Berlin-
ben az Eszperántó klub helyiségében 
cseh és magyar kommunistákat tartóz-
tattak le. Topoláról Beográdba szállí-
tottak két gazdálkodót kommunista 
gyanús flzelmeik miatt. 

— Jóvátétel fejében Jugoszlávia 6 
keskenyvágányú mozdonyt kapott Ma-
gyarországtól. Ez évben még harminc-
nyolcat fognak küldeni, mert 44 van 
ez évre kiróva rájuk. 

— A Beográd-zemuni hid építését 
még ez év nyarán megkezdik. A> hid 
18 méter széles lesz. A hidhoz alagu-
takat és hidakat kell majd építeni, 
mert a két part magassága nem egy-
forma. Két villamos vonal, kocsi út 
és gyalogjárók lesznek a hidon. 

— Száz kommunistát tartóztattak le 
Bécsben a tüntető felvonulások miatt, 
nehogy azokat megzavarhassák. 

— Rádió-mozit talált fel Mihály Dé-
nes, mellyel egész filmeket otthon vé-
gig nézhet bárki, melyet valahol egy 
leadó állomáson lepergetnek. A legol-
csóbb gép ára 100 márka — 1300 Dia. 

— Dukics Gyoka beográdi pénzügy-
igazgatóság egyik tisztviselője a pénz-
ttgyigazgatóságnak 5. számú szobájá-
ban agyonlőtte magát, mert hivatali 
rendellenességgel vádaltá*, amely na-
gyobb bűnüggyel van összefüggésben. 

— Nagyrészt àtfiirészelt fa alá ül . 
tek nyugodni Tnrics József, Kovacse-
vics Márkó és Osztribon Mátyás oszi-

jsski erdőmunkások. A fa egy hirtelen 
támadt szellőcskétől eldőlt s maga alá 
nyomta a három fáradt munkást. Ko-
vacsevícs nyomban meghalt, a másik 
két embert haldokolva szállították a 
kórházba. 

— Zágrebban is lesz királyi reziden-
cia, mert Őfelsége és az uralkodó csa-
lád itt fogja tölteni az évnek egy részét. 

— Elogták Levianthan nagy hajó 
negyvenmilliós pcstarablás egyik tette, 
sét, aki Bécsben feltűnően mulatott és 
költekezett ej>y hajós pincér személyé, 
ben. A bűntársai taláng^Budapesten 
vannak. 

— Örvendetes, hogy a kivándorlá-
sok száma csökkent. 

— Á leégett berlini nagy áruház rom-
jai között játszedoió gyermekek sok 
ezer márkát találtak egy «cél kazettá-
ban, amelyben sok |ezüst evőeszköz 
is volt. 

— Madárvédelem.v Akinek van me-
legszcbája, van mindennap ennivalója, 
nem tndja elképzelni, mennyit szenved 
az embtír, az állatjmost kintija szabad-
ban a nagy hidegtől, a nagy hótól. Azt 
mindenki tudja, hogy a madár az em-
bernek igen szorgalmas jiegyen szol-
gája. A madér pusztítja a hernyókat, 
és a fstetvek egy részét ; szóval na-
gyon hasznára van gyümölcstermésünk 
minél jobb evedményére. Ezek a sze-
géoy, kis, ártatlan, hasznos madarak 
most éhesek. A nagy hidektől pusztul-
nak. Az éhes állat könnyebben meg. 
fagy, mint a jól lakott, mert a táplá-
lékkal elegendő ugvnevezett »fűtőanya-
got" kap a szervezet, amely az állat 
tétét 40—44 fokos melegen tartja. Szé-
pen kérjük a vidékünk a járásunk és 
szomszéd járásunk minden kicsi és 
nagy emberét, adjon kfllön-ktilön egy 
maréknyi buzaszemet vagy kenyérmor-
zsát nékik a jól elsepert földre vagy 
egy deszkára. Az anyák tanítsák meg 
4 éves kortól kezdve gyermekeiket ar-
ra, hogy mindenik a kis kacsijával 
etesse a madarakat. Ha ezt valaki 
mindennap pontos időben teszi, sere-
gestül fognak feléje, később ráia re-
pülni a kis éhezők. 

— Kitűnő szaporodó tehetség. Manu 
Menyhért és felesége tizenkét év alatt 
tizennégy gyermeket kényszeritett e vi-
lágra. Az embertelenségtől nem tartanak. 

— Petrovoszelón maximálták az élel-
miszerek árát. Jurasinovics tízezer di-
nárba fogadott, hogy a rfoszna folyó-
ban tizenöt fokot, hidegben hat kilomé-
ternyi utat úszik, ö t és fél óráig 
úszott. A fogadást megnyerte. 

— Ismét anyagi veszteségek miatt 
magagyilkosa lett Cankov Andrija, Szó-
fia legnagyobb vállalkozója, Bulgária 
leggazdagabb embere. Még gazdagabb 
akart lenni. 

— Az Orient expresz beleszaladt 
Bródtól nem messze egy álló tehervo-
natba. Emberhalál nincsen. Az expresz 
mozdonya apró darabokra morzsolta 
a tehervonat utolsó kocsiját. 

— Ór iás i v i h a r (tornádó) 
volt Amerikában Duncan község-
ben, amely egyszerűen elseperte 
az egész községet emberestül, ál-
latostul. Azon vidéken sok a pet-
róleum forrás ezért az orkán irá-
nyában valóságos petróleum esők 
voltak. 

Razglas. 
Priobčujem, da se 11. marca 1929. 

ob 9 url proda v Dolnji Lendavi hiša, 
ki tvori zapuščino pokojne vdove Jo-
sipa Nagy-a, bivšeega poglavarja, na 
]avni dražbi aa licu mesta v Dolnji 
Lendavi štev. 82. 

V hiši sta 2 stanovanji, vsako s 
3 sobami in drugimi postranskimi 
prostori. 

K hiši pripada tudi en oral zem-
ljišča, leži za hišo. 

Izklicna cena je 100 000 dinarjev. 
Pojasnila daje sodišče v Dol. 

Lendavi ali Dr. ARMIN STRASSER, 
odvetnik v Dol. Lendavi. 

Hirdetmény. 
Eladó lakóház 2 lakással, mind-

egyik 3 szoba és a szükséges mellék-
helyiségekkel és a házhoz tartozó egy 
hold kert és rétből álló belsőséggel 
nyilvános árverésen a legtöbbet ígérő-
nek eladatik. 

Az árverés a dolnja-lendivai bí-
róság által 1929. évi március hő l l . -éa 
délelőtt 9 órakor tartatik meg a hely-
színén Dolnja Lendaván 82. szám alatt. 

F e l v i l á g o s í t á s s a l szelgál Dr. 
STRASSER ARMIN ügyvéd Dolnja 
Lendaván. 

— A déli s a r k o n levő Byrd 
kapitány a jégzátonyok közé ke-
rült ahonnan nem tud kiszaba-
dulni annak ellenére, hogy el-
hagyta a Bálna öbölt. Ha mos-
tanában nem tud kiszabadulni a 
hajókkal, mert ott a tél kezdődik, 
azok jövő őszig (ott lent tavaszig) 
befagynak. A mentőhajót küld-
tek. 

— B e o g r á d i r á d i ó - á l l o m á s 
március 6.-án kezdi próbaleadá-
sát. 460-as hullámhosszal fog 
dolgozni. 

— S o k a r á d i u m . 1920-ban 
az évi rádium termés 2— 3 gramm 
volt. 1928-ban maga az Union 
Miniére du Haut Katanga negy-
ven gramm rádiumot termeit és 
jelenleg kétszer annyit akar ter-
melni, ezért persze esik az ára. 
1920-ban 1 gramm rádió 12 mil-
lió márka árus volt. Ma már két 
és fél millió márka az ára. 

— A D r á v á n , S z á v á n meg-
indult a jégzajlás, mely a hidakat 
veszedelmesen fenyegeti. A fapil-
léres hidakat el fogja vinni az ár. 
A katonák a jégtömeget robban-
tásokkal igyekszik zajlóvá tenni. 

— P á r i s b a n egy leány egy 
oroszországi kabátot kapott, me-
lyet viselt és ezért léprás bőrbaj 
jelentkezett nála. Erre a riasztó 
hirre a leghíresebb párisi tanárt 
a lepra betegség kiváló ismerő-
jét megkérdezték, aki kijelentette, 
hogy a lépra bacillusok csak tro-
pikus éghajlat alatt tenyésznek, 
tehát a lányka bőrbaja nem lehet 
leprás még akkor sem, ha a ka-
bát valóban fertőzve volt vele 
és érintkezésbe került a bőrrel 
vagy kézzel étellel a test belse-
jébe került. így aztán a rémület 
alábbhagyott Párisban. 

Molnárok figyefmébe! 
MALOM 

KÖNYVEK 
kaphatók : 

Izidor Hahn 
papirkereskedésében 

Murska Sobota. 
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Terjessze és olvassa a 

„MURAVIDÉK"-et 
Tisztelt 

Olvasdel Sándor úr! 
Költeményének folytatására vo-

natkozólag értesítem, hogy mcgkellett 
többektfi kérdezni betegyem-e s köl . 
teményét az lapba vagy ne tegyem 
bé ? Minek utánna azt mondták, hogy 
»ne". Mondok, »miért ne?« Aszondik, 
hogy az olvasók nagy risxe nem ol-
lan tudósféle, aki foglalkozik antropo-
lógiával; no meg nem mindegyik 
Hunfalvy, aki a magyar embör nyel-
vének beszéggyire kíváncsi, scerati 
hallgatni, meg óvasni, meg szórako-
zik az esze beszéggyén ; innak fojtán 
(meg uri fehérnipek is óvassák az la-
pot) bion nem mertem nékik betenni 
a magáét ; értőm a maga költeményét 
Ne vegye rossz néven, hogy nem 
irok cifrán, de azt hissem magért 



és ez a fö dolog, Tudja édes Olvasdel 
a gusztus annyiféle ahány féle az em-
ber. Egy időben főkapták a várcsi 
nipek a felső-eőri tarka bugyii bicska 
viselését; cifra volt. Szép v ó t ; de e 
csöppet se uri ; mégis akk^r — ez-
előtt 40 évvel — »z uri bicsak volt. 
Hullottam ojjan hires énekesnőt, hogy 
az inektyitii megfájdult a . . fogam, 
de főkapta pár úri mágnás azt a szip 
pofájú, adonyi mágnest . . . szip vot 
a r énektye, mert ez is ollanféle eőri 
bicsak vót. (Héncesen .Obeiwarter 
picsák".) Vót idő, am:kor a tulipán-
tos ládákért ezreket adtak a gerófok, 
pedig valamellik kölök pingálta ki 
azt a nem szip vacakot. Az uraknak 
tetszett ; — e majom százat csinált, — 
nekünk is mindjobban tettszett. Most 
mutati magát a fekete néger lány 
Bakker. Eleinte tetszett az istentata 
feketenip, most már nem k öli. Az 
irásse, & beszidgye, az illikke is igy 
t anunk . Egy ember rákezdte, hogy 
»tuggyá«-t nem [úgy köll irni, hanem 
»tudja* az igazi, mert tudni szóból 
származik. Lássa már a szónak is a 
származását niztik, hát még az em-
berét mennyire nézik. Az etikett, ma-
gyarán az illik ammég csak a komédia. 
Megint rá kezdte egy, hogy keztyüs 
kézzel nem illik parolázni. Ez bizto-
san onnan kelet felől gyütt a fülibe, 
mert ott a templomba cipővel nem 
illik bémenni. Jó, hogy nem kő mez-
telenre levetkezni a templom előtt. 
A* tán azért van, nehogy kigyüvet é 
férfi é fehérnép ttmögyibe bújjék. Evés 
közben nem illik csámcsogni, a villát 
meg a. kést csak a végén illik fogni s 
beszéd közben nem illik velük hado-
mázni a levegőben; meg hogy a szo-
b á b u elköszöntéskor az ajtón ki, rák 
módjára, viszának köll menni ; es e 
sok móka fölött nevetni nem szabad 
4m. Megjegyzem, hogy a 15—16-ik 
században a legelőkelőbb hölgyek 
is ha rájuk érett az uccán lekuporog-
tak és ha az urak elmentek mellettük 
az volt az illem, hogy a dáma a fe-
jét fére fordítsa, külömben nem lett 
volna vri az illető, aki ezen uri tem-
pónak nem hódol. L á s s i Olvasdel 
barátom a kultura, a civilizáció okoz-
za a mókát a ruházkodásban sőt a 
kosztolásban is. Mindehhez pénz kell 
a»aki nem birja velük a lépést, nem 
talál örömet az életben. Ezért van a 
sok öngyilkos a városokban. Ezek 
tttán értheti, hogy nem lehet mosta-
n i b a n a lapba tenni a verseit arru a 
bivaly bikára meg annak a ténykedé-
serfl. Én belátok a maga fájós szivébe, 
fejibe. s vele érzek, de ezzel nincsen 
segítve a baján. — Üdvözli a jó 
akarója. 

I T O R M A 
A m a i g y e r m e k e k . 

— Elhiszed te még mindig, hogy 
a gólya hozza a gyermekeket? 

- r Én nem, de a testvéremnek 
a 20 évesnek azt hinni kellett. 

Hát m o s t l é g y o k o s ; m i n d e n k é -
p e n baj. 

Ha szólok az asszonynak : » Anyi-
kám kérlek minden ruhámat eszi a 
mol. Gondozd a ruhámat.« Rettenetes 
záporként jöttek felém a kifakadások. 
Ha szólok, b a j van. Ha nem szólok 
a ruhám megy tönkre . . . de nehéz 
a feleséges ember, sorsa. i í 

M o d e r n > k l fakadás . 

— Látott i lyent? Ez az ifjú azt 
kivánja, hogy csak az övé legyek. 

— Ez a kívánság idejét multa 
Ugy látszik ez a férfi régi tipus sze-
rint lett nevelve T 

Nem férjnek való. 

KÖZGAZDASÁG. 
J u g o s z l á v i a . Vígan dohányoz-

nak az emberek. Évente nálunk 8.6 
millió kilógramm dohányt dolgoznak 
fel. Ebből 217.691 kiló szivart gyárta-
nak (2 53°/0), 2,687.832 kilógr. ciga-
retta (31V0). 5,573.185 kg. cigaretta-
dohány (64°/0), 150,430 kg. pipado-
hány (r7o/o), 4037 kg. szippantó do-
hánypor (0-65o/0), 1046 kg. dohányki-
vonat (015°/e). Az állami dohány-
gyárainkban napi kilenc órai munka 
mellett 180 ezer cigaretta készül. 

E g y s z á z a l é k k a l emeli az 
angol bank a kamatlábat, (Ennek fon-
tos háttere lehet. Szerk.) 

A l b á n i a tőlünk akar kukoricát 
venni. Az albán követség az Ínséges 
vidékek számára kétszázezer kg. ten-
gerit akart venni. 

A N a r o d n a B a n k a 1928. é i 
működéséről fontos tudni, hogy a 
részvényesek 400 dinár osztalékot 
kapnak és hogy a bank érckészlete 
csökkent. 

K e r e s k e d e l m i t á r g y a l á s o k . 
Nincsenek kereskedelmi szerződéseink 
Bulgáriával, Romániával, Török és 
Spanyolországgal. A fennál lók: Cseh-
szlovákiával és Lengyelországgal is 
formálisak inkább, mert ezek a gaz-
dasági életre kihatással nincsenek. 
Jövő hónapban a tárgyalások Spanyol-
országgal kezdődnek : fa, cement, to-
jás és komló kivitelünk érdekében. 
Érthető, hogy a konkurrens országok 
ennek útját fogják állni próbálni. T ö 
rökországgal nehéz lesz egyezséget 
kötni, mert a delegátusok kivihetetlen 
feltételeket szabnak a tárgyalások 
alapja elé. — Romániával még nem 
fix alapúak ä reform tervek és még 
éi/ek múlva f.jg csak kibújni a szög 
a zsákból, hogy az ottani gazdasági 
politika milyen eredményt fog felmu-
tatni. — Magyarországgal a keresk. 
szerződések csak általános részeire 
vonatkozólag jöttek létre. 

Szerkesztő üzenete. 
K Krp i . S. és J . úrak a kiadó 

úr kimutatása szerint, 1928 évre há-
roms!or fizettek 15 Din.-t, 1927-ben 
kétszer 15 Din.-t. Mindkettő 1927. jul. 
1-től előfizető, ennélfogva mindenik 
úr 1927. jul. 1-től —1928. szept. 30. 
egyenkint 75 Din.-t fizetett. Hátralék-
ban vannak 1928. okt. 1.-től lü28. 
dee. 31-ig 15 Din.-ral. Negyed évre 
az előfizetés 1929.-re 15 Din. Ez ösz-
szesen 30 Din. Ezért van a csfkken 
30 Din. irva. A falusi „bál" egyszerű, 
természetes, nem mesterkélt, elég jó. 
Szótáron kivül ne olvasson semmit ! 
Kerülje az idegen szókat. Ellenben az 
eredeti falusi szép »kiszólásokat« ne 
kerülje és ne öltöztesse őket uri ru-
hába Ne értsen félre. Durvaság nem 
kell. A falusi darabos finomság egy 
kis jó kedéllyel, ez ma a kereset irály ; 

mert most már csak a falun van még 
az irigyelt szerény boldogság. 

1928. A v rsek jók. Eredeti ma-
gyaros mondatai vannak. Csak igy 
tovább. N« akarjon másképpen »szeb-
ben« irsi . . . csak amist otthon 
beszél 1 

KERESKEDELEM. 
Áru : 

M. SOBOTA, február 28. 
100 kg. Buza Din. 255— 

Rozs » 255— 
Zab » 250— 
Kukorica » 250—300 
Köles » 225— 
Hajdina » 200— 
Széna » 110—150 
Bab cseres.» 600— 
vegyes bab > 450— 
Krumpli » 85—100 
Lenmag » 500— 
Lóhermag » 2800 — 

M. SOBOTA február 28. 

1 kg. 
Bika i V 
Üsző ( I 
Tehén{2 
Borjú j 
Sertés . . 
Zsir I-a 
Vaj . . 
Szalonna 
Tojás 1 drb 

III. 
7-— 
T -
3.— 

Ii. 
8'-
8--
4--

I. 
8-50 
8-50 
5*— 

15.— 
29-— 

25-— 

prima 
8 7 5 
8-75 
6 — 

12 — 
16--
3 2 -

3 5 - 4 5 
23-— 

1-50 

Pénz. 
1 Dollár . . . . = Din. 56 — 
1 Peso (S) Uruguay = » 55 — 
1 Márka Berlin . . = » 13 20 
1 Frank Páris . . = » 2 1 5 
1 Pengő Budapest . = » 9.98 
1 Schil. Bécs . = » 7-99 
1 Kor. Praga . . = » 167 
Z ü r i c h b e n 100 Din — 9.1275 s f r k . 

Eladó teljesen uj 

gramofon 
Bővebbet : HAHN I. papirkeres-

kedésében, Murska Sobota. 

i 
I l i M I H I H I l l 

R á d i ó k 
R á d i ó a l k a t r é s z e k 

I L á m p á k , B a t t é r i á k 
„ P u c h 

I B i c i k l i k 

M o t o r k e r é k p á r o k 
5 j u t á n y o s á n k a p h a t ó k •• iNemecz DánosI 
Iv a s é s g é p k e r e s k e d é s b e n • 

M u r s k a S o b o t a . | 

8 
I 
i 

V s a k o v r s t n e sirove 
in svinjske kože 

k u p u j e 

po najvišji dnevni ceni 
Franc Trautmann 

Murska Sobota 
C e r k v e n a u l i c a 191. 

Nyilatkozat. 
Felhívok mindenkit, hogy fele-

ségemnek született Filò Annának ivá-
novei lakosnak senki hitelbe pénzt, 
italt vagy egyebet ne adjon, mert 
adósságait kiegyenlíteni nem fogom. 

Lázár János 5. 

A mezőgazdasági 
munkások figyelmét 

felhívom, 
hogy a beljei állami uradalomba 
a munkások szerződtetését meg-
keztük. Azok a munkások, akik 
az idei nyári munkára odamenni 
szándékoznak siessenek m i n é l 
előbb beszegődai, hogy a tetsze-
sök szerinti, előttük immár isme-
rős ?ó helyeket és az országunk-
ban egyetlen alkalmat nyújtó jó 
kereseteket maguknak biztosithas-
sák. A beszegődött munkások 
mindegyike az írásbeli szerződés 
egy példányát a kezéhez kapja, 
hegy ezzal az igazságos munká-
jukat megvédhessék. Ne kíván-
hassanak több és más munkát, 
mint amire leszegődtek. A mun-
kások bizalommal lehetnek az ál-
lami uradalom iránt, hogyha bár-
hova mennek jobb keresetük és 
bánásmódjuk sehol nem lesz mint 
Bélién. 

Beszegődni lehet N é m e t h 
M i h á l y n á l Csentibén (Dolnifl 
Lendave), H o r v á t h P é t e r n é l 
Pecsarovci p. Macskovci. Sirine 
és Mecce pusztákra G á b o r S t a -
f à n n à l Odránci posta Beltinci 
lehet beszegődni ez utóbbi elfo-
gadja azokat, akik a többi beljei 
birtokra akarnak menni. 

Levélbeli szerződést és felvi-
lágosítást elfogad illetőleg ad 

Gáspár József 
vállalkozó 

PROSECSKA VAS p. Macskovci. 

Keresek megvételre 
egy vasból való konus kereket 
párjával, nagyság 150 cm. vagy 
160 cm. párja pedig 5 0 — 6 0 cm. 
és egy fából való kereket 3 mé-
ter vagy 2 880, fogas kerék. 
PETAR G Y Ö R K Ö S mlin Lutverci 

Gornja Rsdgoaa . 

Alkalmas helyiség 
üzletnek, 

amelyben régóta, jóimenő üz-
let van, Tesanovci község 
közepén bérbe adatik. Előny-
ben részesülnek kis családu 
bérlők. További felvilágosí-
tásért t e s s é k S T E F Á N 
SKRILECHEZ 127 h. sz. 

Tesanovci fordulni. 


